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A multilingual approach to acquiring

Language Learning Strategies and Knowledge About Language 

Currently used in over 160 primary and secondary schools nationwide

Aims

· To develop pupils’ understanding of how to learn languages

· To teach a core of knowledge about key linguistic structures in different languages
· To increase motivation for language learning through deeper understanding
Context; research at the start of the programme highlighted the need for
· A means to address aspects of the EU Policy on Multilingualism
· A vehicle to introduce multilingualism in the primary curriculum

· A multilingual aid to the issue of language mismatch at primary-secondary transition 
· A multilingual approach to improve pupils’ motivation and language learning ability
Research Phase 2004-2007, supported by the CfBT Education Trust
· Research into pupils’ language learning styles and key elements of language learning
· Three trials of materials in 2 Local Authorities, 12 primary and 2 secondary schools 
· 60 lessons, 1120 pupils and 25 teachers observed by team members

· In-depth pupil learning logs and teacher evaluation

· Seminars for participating teachers to contribute to project development
· External evaluation by the University of the West of England and Reading University
Over 15 hours of innovative and interactive materials for children aged 7-14 developing;
· listening and reading skills
· word, sentence and text level comprehension skills
· increased confidence as a language learner
· thinking skills and analysis in collaborative classroom tasks often with a narrative context
· comparative knowledge of 8 European languages, Mandarin and Japanese
Building Block 1   General sound discrimination
To recognise that sounds convey meaning.

To link sounds to words that represent them in English and other languages.

To recognise that languages have distinctive sound patterns. 

To learn how body language, gesture and facial expression all help to convey meaning.

To understand the concept of a tonal language.
To understand the similarities and differences between the Cyrillic and our alphabet

Building Block 2   Sound and word recognition

To recognise and understand the concept of cognates.

To develop imitation and repetition skills.

To recognise that different features and layout give clues to understanding.

To apply skills of interpretation gained in this building block to a new context.

To understand the concept of intercultural transfer of language.

To understand why cognates exist and how they came about and that there can be ‘false cognates’
To understand some cognates in Bulgarian, even though they are in a different alphabet
Building Block 3   Word classes
To link understanding of word classes in mother tongue to foreign language learning.
To understand word order in a sentence according to word class.

To know that word classes exist in all languages.

To understand that some languages do not need a subject pronoun.

To apply knowledge of word classes to a real text to aid comprehension.

To understand the concept of gender used in various foreign languages.

Building Block 4   Word properties

To recognise that some word groups are recognisable by sound and spelling characteristics.
To understand how prefixes alter meaning.
To understand that prefixes exist in other languages and can create opposite meaning.

To recognise verbs and understand their function according to subject.
To understand the concept of characters in Mandarin 

To understand and recognise tense markers. 

Building Block 5   Sentence types

To understand the imperative form of the verb in a sentence.
To recognise the conventions of imperatives, questions, statements, exclamations.

To recognise the negative form of the verb in a sentence.

To use the knowledge of sentence structures to aid comprehension.
Building Block 6   Real purposes and real audiences
To use reference material/simple banks of vocabulary. 

To use audio files to aid pronunciation and imitation skills.

To use support materials to develop linguistic confidence and willingness to take risks.
To use reference material and knowledge about languages to survive in a foreign country.

To reflect on what has been learned through the project.

Regional Dissemination 
Presentations at conferences and clusters of schools nationwide. 

National Dissemination 

Presentations at SSAT Languages Colleges’ Conference, CILT Primary Languages Show and CILT National Conference on Transition.
International Dissemination
Plurilingual Conference Romania, British Council Conference on Multilingualism, Berlin, Optima Languages Conference, Bulgaria.
***Future Development***
The International Learning and Research Centre has just been awarded a Leonardo grant from the European Commission to take the Languages Bridge methodology into Europe working collaboratively with 5 European Partners in Vocational Education.

The Online Community of Practice – www.ilrc.org.uk/languagesbridge 
· Schools wishing to use the materials can subscribe individually or as a cluster, to receive training and access the materials.  Over 130 schools across the UK currently participating.
· Continual development of the materials through feedback and collaboration of participating schools.  Regular updates and addition of new materials.
· Non profit-making.

Trevor Davies





     trevor.davies@internationallearning.org.uk
Senior Consultant, International Learning and Research Centre

	Building Block 3 Lesson 8 Lesson plan
Objective:  To apply comprehension skills to a real text in several different languages.

Can do:       I can compare the same text in several different languages to help my understanding.  

Starter

Present Article 1 of the Universal Declaration of Human Rights on slide 1 of the PPT.declaration. How many have heard or read it before? Discuss what it means, why it is important and that it was written to apply to everyone all over the world. It is therefore written in all world languages. Remind pupils about cognates, words that look or sound similar to English words. Can they work out which English word from the sentences is shown in the different languages as they appear.

BB3 L8 PPT. declaration
Introduction

Explain that in pairs they are going to look at the sentences in a different language, and have to try and work out as many of the words as possible using their language skills from previous Building Blocks. Remind them about previous work on cognates (BB2), word order (BB3). Model the process as a class using slide 3, showing the sentences in Spanish under the English. Volunteers to come up and make links on the whiteboard, e.g human-humanos, free-libres, equal-iguales, dignity-dignidad, reason-razón, conscience-conciencia, brotherhood-fraternalmente, one another-los unos con los otros.
The first two examples appear on the slide on clicking to demonstrate.

Main Activity

Give out the sheets to pairs selecting the language according to ability of the pupils. Some languages are easier than others to work out.

Ask the pairs to discuss how they worked out the meanings they have found according to the suggestions. 

BB3 L8 Doc. Declaration various languages

Plenary

Ask for feedback about how they worked out words from the different languages, what skills they used, and what they discovered when they compared the languages. Discuss each of the four examples of comprehension strategies. 

Extension

Use slide 4 with the sentences in Latin. What similarities can they identify with the languages they looked at. Discuss the fact that most European languages have some roots in Latin. 

For more able pupils or groups use the sheet with the sentences in Bulgarian. This is the hardest of the languages to find similarities but there are some. How many can the more able find? E.g. reason, and, others, brotherhood. They may be able to guess words based on the structure and place in the sentences.

Go to www.omniglot.com to research other languages.
BB3 L8 PPT.declaration
	



This is how the same sentences are written in French.
How many words can you work out the meaning of easily? Can you write them in English below?

Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils

___________________________________________________________

sont doués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les

___________________________________________________________

autres dans un esprit de fraternité. 
__________________________________________

How did you do this?

Which of the following helped you? Write the French word next to the way you worked it out.

· It looks like the English word.

· It looks like a similar English word.

· I worked it out from its place in the sentence.

· I worked it out because I knew another word next to it.

Compare what you have done with another pair working on the sentences in Spanish, Portuguese, Italian or Romanian.

How many similar words can you find?

This is how the same sentences are written in Italian.
How many words can you work out the meaning of easily? Can you write them in English below?

Tutti gli esseri umani nascono liberi ed eguali in dignità e diritti. Essi sono

___________________________________________________________

dotati di ragione e di coscienza e devono agire gli uni verso gli altri in

___________________________________________________________

spirito di fratellanza. 
______________________

How did you do this?

Which of the following helped you? Write the Italian word next to the way you worked it out.

· It looks like the English word.

· It looks like a similar English word.

· I worked it out from its place in the sentence.

· I worked it out because I knew another word next to it.

Compare what you have done with another pair working on the sentences in French, Spanish, Portuguese or Romanian.

How many similar words can you find?

This is how the same sentences are written in Romanian.
How many words can you work out the meaning of easily? Can you write them in English below?

Toate fiinţele umane se nasc libere şi egale în demnitate şi în drepturi. Ele

___________________________________________________________

sunt înzestrate cu raţiune şi conştiinţă şi trebuie să se comporte unele

___________________________________________________________

faţă de altele în spiritul fraternităţii. 

__________________________________________

How did you do this?

Which of the following helped you? Write the Romanian word next to the way you worked it out.

· It looks like the English word.

· It looks like a similar English word.

· I worked it out from its place in the sentence.

· I worked it out because I knew another word next to it.

Compare what you have done with another pair working on the sentences in French, Spanish, Portuguese or Italian.

How many similar words can you find?

This is how the same sentences are written in Danish.
How many words can you work out the meaning of easily? Can you write them in English below?

Alle mennesker er født frie og lige i værdighed og rettigheder. De er

___________________________________________________________

udstyret med fornuft og samvittighed, og de bør handle mod hverandre i

___________________________________________________________

en broderskabets ånd. 

________________________

How did you do this?

Which of the following helped you? Write the Danish word next to the way you worked it out.

· It looks like the English word.

· It looks like a similar English word.

· I worked it out from its place in the sentence.

· I worked it out because I knew another word next to it.

Compare what you have done with another pair working on the sentences in German or Swedish.

How many similar words can you find?

This is how the same sentences are written in German.

How many words can you work out the meaning of easily? Can you write them in English below?

Alle Menschen sind frei und gleich an Würde und Rechten geboren. Sie

___________________________________________________________

sind mit Vernunft und Gewissen begabt und sollen einander im Geist der

___________________________________________________________

Brüderlichkeit begegnen. 

__________________________________________

How did you do this?

Which of the following helped you? Write the German word next to the way you worked it out.

· It looks like the English word.

· It looks like a similar English word.

· I worked it out from its place in the sentence.

· I worked it out because I knew another word next to it.

Compare what you have done with another pair working on the sentences in Swedish or Danish.

How many similar words can you find?


This is how the same sentences are written in Bulgarian (Вулгарский) How many words can you work out the meaning of easily? Can you write them in English below?
Bсички хора се раждат свободни и равни по достойнство и права. Tе са надарени с разум и съвест и следва да се отнасят помежду си в дух на братство. 

Transliteration
Vsički xora se raždat svobodni i ravni po dostojnstvo i prava. Te sa
___________________________________________________________

nadareni s razum i sãvest i sledva da se otnasjat pomeždu si v dux na

___________________________________________________________

bratstvo. 

_________

How did you do this?

Which of the following helped you? Write the Bulgarian word next to the way you worked it out.

· It looks like the English word.

· It looks like a similar English word.

· I worked it out from its place in the sentence.

· I worked it out because I knew another word next to it.

Compare what you have done with another pair working on the sentences in another language.

How many similar words can you find?
The Universal Declaration of Human Rights (Article 1)


All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with reason and conscience and should act towards one another in a spirit of brotherhood.
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